2. TonkoBelii  ciioBaph pycckoro s3bika : 80000 cioB M (Ppa3ecoOrHYeCKUX BBIPAKECHUN /
C. W. OxeroB u H. 1O. llIsenoBa; Poccuiickas akan. Hayk, UH-T pyc. s3. um. B. B. Bunorpanosa. — 4-¢
u3., omn. — M. : A30ykoBHUK, 1999. — 944 c.

3. Pycckuit ceMaHTUYECKUIA CIOBaph. TOIKOBBIN CIIOBAph, CHCTEMAaTH3UPOBAHHBIH MO Kaccam
cnoB u 3Hauenuit / PAH, UH-T pyc. s3.; mox obweit pen. H. FO. lIBenoBoii. — M. : A30yKOBHUK,
1998. — 807 c.

4. HarmoHaneHbli KOpyc pycckoro si3bika. — URL : https://ruscorpora.ru/ (mara oOparieHust:
10.04.2025).

5. Menmpuyk, WM. A. TonKOBO-KOMOWHATOPHBINA CJIOBAph PYCCKOrO si3bika : OIBITHI CEMaHTHKO-
CHHTAKCHYECKOTo OmucaHus pycckoil nexcuku / W. A. Menpuyk, A. K. )Komkosckuit ; 2-e u3n., uctp. —
M. : I'mo6an Kowm : SICK, 2016. —544 c.

YIAK 811.161.1°37:811.111°37

PA3/INYMSA B OIIMCAHUM ITIOI'O/IHBIX HBJIEHIQ@

B PYCCKOM ¥ AHI'JIMACKOM SI3BIKAX %

IO. B. Panunnckas,

CTapIIMii IpernoiaBaTesb Kadeapbl THOCTPaHHBI I
1 METOJUKHU IIPENOIaBaHKusl HUHOCTPaH 3b

eau . I1. Hlamsaxuna,

B cratbe mpoBeneH CONOCTAaBUTEN
AHIIMIICKOM SI3BIKaX C TOYKH 3PEHUsl JIEKCHK
BBISBIIEHO, YTO B PYCCKOM  S3bIK

aJlM3 OMMCAHUS TIOTOAHBIX SIBIEHHH B PYCCKOM H
WHTAKCUCA, CTHIS M JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHHOTALWH.
Ha3BaHMS MHOTHX SIBICHMH TIOTO/BI OTJMYAIOTCS OOJNbIIeH
Pa3HOOOPa3HOCTBIO M OOpPa3HOCTHIO,\WOT . Kak B aHIVIMHACKOM IIMPOKO HCIIOJB3YIOTCS YCTOHMYMBBIC
CIIOBOCOUETAHHS W HIAWOMBL bl TUNWYHbIE CHUHTAKCHYECKWE KOHCTPYKIMH: Oe3THNYHbIe
NPEVIOKEHNUSI B PYCCKOM ST KOHCTPYKIMSI ¢ (DOpMATbHBIM MOJISKAIINM it B aHIIHICKOM.
YCTaHOBIIEHO, 4YTO KJUMA € YCIOBUS M KyNIbTypHbIE TpaJWIMd HApOIOB OTPa3WIINCh B
nocnoBuiiax, Meragopax © PYUIMOMATHUECKUX BBIPAKEHUSIX. AHAIM3 OCHOBAaH Ha  JJAHHBIX
(hpazeonorudec el U paHee NPOBENEHHBIX UccaenoBaHusx B. B. Bunorpanosa u A. B. KyHuHa,
aKIEHTUPYIOIII pazeosiori B (HOPMUPOBAHWHM HAIMOHAJIBHON S3BIKOBOM KApPTUHBI MHpA.
[Homyuennsie/pe3 crocoOCTBYIOT Oojiee TINTyOOKOMY IOHMMAHHIO HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHOMR
OBOWKapTHHBI MHpPa PYCCKUX M aHTJIIOTOBOPSININX, & TAKXKE MOTYT OBITh TIOJIE3HBI TIPH

CHeTPUKE S
nepeBoj€ U mpe BaHWH SI3BIKOB.
YyeBble CJIOBA: TIOTOHBIE SBJICHNS, JIEKCHKA, CHHTAKCHUC, CTUIIMCTHKA, HAUOMBI, KyJIbTypHBIC
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The article presents a comparative analysis of the description of weather phenomena in the Russian
and English languages in terms of vocabulary, syntax, style, and linguistic-cultural connotations. It was
found out that in the Russian language a greater variety of words and vivid imagery for many weather
phenomena are used, whereas English widely employs set phrases and idioms. Typical syntactic
constructions are described: impersonal sentences in Russian and the introductory subject it construction in
English. It is shown that the climatic conditions and cultural traditions of each society are reflected in
proverbs, metaphors, and idiomatic expressions. The analysis is based on data from phraseol |
dictionaries and previous studies by V. V. Vinogradov and A.V.Kunin, who emphasize the %

er

phraseology in shaping the national linguistic worldview. The results obtained provid
understanding of the cultural specificity of the linguistic worldviews of Russian and Englis kers, and
can be useful in translation and language teaching.

Keywords: weather phenomena, vocabulary, syntax, style, idioms, cu nnotations,
metaphor, comparison. %

BBenenme. [loroiHbie SBICHUS U UX ONKMCAHUE SBIISFOTC e€MJIEMOM YaCThbIO
MOBCEHEBHOTO sI3bIKa M KyJbTypbl. Kak oTmedanu aBT bI€ HCCIIEAOBATEIIN

¢dpazeonorun B. B. BunorpanoB u A. B. KyHuH, ycTQUUNBEIOWBBIPAKEHNS, CBS3aHHBIC

NOrOJly B KauecTBe HEWTpaib I pa3roBopa, TOrJla Kak B PYCCKOM
KOMMYHUKaTUBHOM  KyJabType moa0PHble Oeceqpl HE  paclpocTpaHeHbl  [6].
CpaBHUTENBHBIA  aHAIN3 KCHUECKUX, — CHHTAKCHHECKHMX M CTHIMCTHYECKHX
OCOOEHHOCTEH  ONMCaHUA %Sﬁm B JBYX S3bIKax IIO3BOJISIET BBIABUTH, KakK
KJIMMaTUYECKUE peaiu bTYPHbIE IEHHOCTU BIIMSIIOT Ha SI3bIK. AKTYaJIbHOCTh
UCCIE0BaHUsl 00YGIIOBI OBBIIIEHHBIM MHTEPECOM K JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKAM
acrieKTaM S3bIK@ M\ HEOOXOJMMOCTBIO YdeTa HAIMOHAIbHO-KYJIbTYPHON CHEUUPHUKH
IpY MEPEBO/T HUM S3bIKaM.

Corgac . B. BunorpanoBy, ¢pa3zeonorusi oTpaxkaeT HE TOJBKO «IIPHUBBIYHBIN
croco0 , HO U TIIyOMHHBIE KYyJIbTypHbIE KOHCTaHTB» [1, c.42]. B paborax
A.B MHa JOTJIEJIbHO TOJYEPKUBACTCS 3HAYEHHWE IOTOAHBIX HJIMOM JJISl aHIJIO-
pyc OCTaBUTEJIBHBIX HCCIIEOBAHUM, MMOCKOJIBKY 3TH BBIPAKEHUS «PACKPHIBAIOT
HIBHBIE 0COOCHHOCTH PEYEBOTO IMOBEACHHS M MUPOBHICHHS» [2, c. 15].

Hesmm u 3apaun. Llens qaHHOrO MCCIEI0BaHUS — BBIABUTH Pa3IniMs B OIMCAHUU
NOTOJIHBIX SIBJICHUN B PYCCKOM U aHTJIMICKOM SI3bIKaX HAa YPOBHSIX JIEKCUKH, CHHTAKCHUCA,
CTUJISI U KYJBTYPHBIX KOHHOTAIUI.

JU71st TOCTHKEHUsI TOCTABJICHHOM 11eNM OBLIM OIPEAEIICHBI CISTYIOIIHE 3a/1a9H:

1) mpoaHaM3MPOBaTE W COMOCTaBHUThH JIEKCHYECKHH COCTaB W  (hpa3eoliorHIo,
UCIIOJIb3YeMbIE ISl OMMCAaHUSl OCHOBHBIX MOTOJHBIX SBJICHUU (OCaIKH, aTMOC(epHbIe
SIBJICHUS, TEMIIEPATypa U Jp.) B PyCCKOM U aHIJIMHCKOM SI3bIKaX;

2) CPAaBHUTH THITMYHBIC CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIIMH, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX
OITMCHIBAETCS IIOr0/1a B PACCMAaTPUBAEMBIX SI3bIKAX;
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3) BBISIBUTh CTHJIUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHHUPOBAHHS —«IIOTOIHOWY
JeKCcuKU (yrmoTpeOleHHe B peud, JUTEpaType, MajblX JKaHPax) U CBA3aHHbIE C HUMHU
KyJIbTYpHbIE KOHHOTAIIUH;

4) 0000IINTE pe3ysIbTaThl B BUIEC BBIBOJOB O B3aMMOCBSI3U MEXIy SI3BIKOBBIMHU
Pa3INYMSAMU U JIMHTBOKYJIBTYPHBIMU (DAKTOPaMH.

Metoasl M mMarepuasg ucciae0BaHusA. lccienoBaHue BBIIIOJHEHO B PaMKax
COIIOCTaBUTEIBHOIO METOJAa C MCIIOJIb30BAaHUEM OITUCATENBHOTO W KOMIIOHEHTHOT'O
aHanmm3a. B kadecTBe MaTepuania INPHUBICYEHBI JAHHBIE TOJKOBBIX M JABYS3BIYHBIX
CIIOBapeH, cjaoBapeil CHHOHMMOB M (Dpa3eosIOTU3MOB, a TAKKe MPUMEPHI YIIOTPEOICHUs
MOTOJTHOM JIEKCHKH B JIMTEPAType U Pa3roBopHOM peun. Onopa Ha nemnxorpatbnqe%
VUCTOYHUKH TI03BOJISIET CUCTEMATU3UPOBATh THUIMYHBIE  S3BIKOBBIE C TBd,
OTMEUEHHbIE UId Kaxaol KynbTypsl [3]. Ilpum aHanu3e yduThIBaIUC ThI

OpeblIyIINX HccienoBarenael 1mo JaHHOM  Temaruke [1-5], OpBIX
3aUKCUPOBaHbl HOMMHAIIMM TOTOJHBIX SIBIEHUHM M YCTONYUBD pIPaXKECHUS.
ConocrasieHue NpoOBOAWIOCH 110 KIOYEBBIM CEMAHTUYECKUM KaTe (Ha3BaHUA
OCAaJIKOB, BETpa, COCTOSIHUS aTMOC(EpbI, TEMIEPATypbl U Tp.), €O TaKCU4YECKUM
MojensaM (THII BbICKa3blBaHMS O IOorojae) M mo oOpa3 €/ICTBaM  sI3bIKa
(metadopsl, cpaBHeHHUs, TocioBullbl). HanmexxHocTs pe3 B o0OecrieunBaeTcs

MPUBJICYCHUEM TPUMEPOB M3 ABTOPUTETHBIX HCTOYHH
POBaHUSI «IIOTOTHBIX)» BBIPAKEHUN B PA3HBIX CTHII

PesyabTaThl U uX oOcy:xaenue. JlekcuueCkue pasiuuns. CorocraBieHue
MOKa3ajo, 4TO PYCCKUU S3bIK OOyamaer Ogiiee OOrdTod CHHOHUMHKON &M psiaa
IIPUPOJHBIX SIBJICHWM, B AHIJIIMHCKOM TOp MpUMEHsIETCS 0a30BBIA TEPMUH
C YTOUHSAIOMMUMU cinoBamu. Tak, s on
B PYCCKOM SI3BIKE HMMEETCS HECKO CTOSATENBHBIX CIJIOB: CHe2, CHe2onao,
Memenb, 6bl02d, nypea W Jp. T ®kak B AHTIIMICKOM BCE STH SBICHHUSA
OMKCHIBAIOTCST CIIOBOM SNOW C P HBIMU OMpPEACICHUSIM WU COCTaBHBIMHU
dopmamu (snow, snowstorm, blizzard; snowdrift u 1. 1.) [3, c. 218]. OTcyrcTBUE B
AHTJIMICKOM  SI3bIKE€  OTJENb ®KOpHEBBIX CIIOB [UIsl Pa3HOBHIHOCTEH cHera
KOMIIEHCUPYETCS COUETaH}S JexceMolt Snow. Hanpumep, pyc. cyepo6 nepenaercs
kak snowdrift, mocios HBIA 3aHOC», a cHexcunka — kak Snowflake («xmombs
cHera») [3, c. 218\ B pyeckom si3bIke TaKXe CYIIECTBYIOT YHUKaIbHbIE OOpa3HbIC
HOMUHAIIUU: O yXy — IIyTOYHOE Ha3BaHME MaJalo0IIero CHera, OCHOBaHHOE Ha
WHOK ¢ OenbIMM MoIIKamu. B anrmuiickom mnomoOHas wmetadopa
OTCYTCTB oif 00pa3 — cpaBHEHHE TaJIOTO, PBHIXJOrO0 CHEra C KalieoOpa3Hou
CKM CHe2 Kak Kucelb, TOTJA KaK B aHIJIMHCKOM €CTh CXO0Xee

y4eToM (PYHKIIMOHHU-

acTcs PaCKUCIINK CHET ¢ BSI3KOM )KHUAKOCTRIO [3, ¢. 218-219].

WCAaHUE JIOXK/IS U CBSI3aHHBIX C HUM SIBJICHHI TaKKe JIEMOHCTPUPYET Pa3IddHsl.
A. B, Kynun nmomdyepkuBai, uTo (ppaseonornueckue, eIMHAIBI 0003HAYAIONINE OCAIKU B
AQHIJIMIICKOM ~ SI3bIKE, 3a4acTyl0 HMEIOT TMEPEHOCHBIC 3HAYCHHUS, CBSI3aHHBIE C
HEOXKUJAHHOCTHIO WJIM WHTCHCHUBHOCTHIO siBJieHHs (to save up for a rainy day —
«OTJIOKUTH Ha u€pHBIA AeHb») [2, c. 19]. B pycckom si3bike MOMUMO OOIIErO CIIOBa
000/cOb WCTIONB3YIOTCSI TEPMHUHBI [Tl CHIILHOTO JOXKIS (JIU6eHb) U MEJKOTO 3aTSHKHOTO
NOXIs (uzmopocw). B aHMIMICKOM COOTBETCTBYIOT rain (moap), shower (uBeHs,
KOPOTKUN CHIIBHBINA J0Xb), drizzle (menkuit Mopocsmii 1OXp) U Ap. AHTJIHHACKHIA
SI3BIK YPE3BBIUAIHO OOraT Ha OMMCAHWS MMEHHO CHJIBHOTO JIOXIS: IoMHMO heavy rain
CYIIECTBYIOT CHHOHMMHUYHBIE 0Opa3sl: downpour, torrential rain, pouring rain, soaking

cpaB
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rain u T.1., BIUIOTH JI0 sipKkod mamombl t0 rain cats and dogs — «ibeT Kak u3 Beapay.
Pycckuit si3bIK A71s1 BBIp@XEHHUSI 3TOM MJIEU UCIOJIB3YeT OJIM3KYIO TIO0 CMBICTY TIOTOBOPKY
JIbéM KaK u3 6edpa, OJHAKO MOJJOOHBIX 10 KOHCTPYKIIMHU MIMOM, KaK aHTJIMHCKoe raining
cats and dogs, He uMmeer. BHyTpeHHss (opMa aHITIMHCKOTO BBIpaKeHUsS (OYKBAIBHO
«JThET KOIIKAMH B COOaKaMm») HE COJIEPKHUT B PYCCKOM DKBUBAICHTE OTCHUIKH K KaKHM-
T100 JKUBOTHBIM, YTO TOJUEPKUBACT pa3IU4Me OOpPa3HOTO BOCHPUSATHA TOXKAS B
KyabTypax [3, c. 219].

Jlnst 0003HaYeHHsT TyMaHa M JIBIMKH B PYCCKOM SI3bIKE HCIIOJIB3YETCSI HECKOJIBKO
CJIOB: myman (TyCTOM TyMaH), Meia (pacCcessHHBIA TyMaH, OOBIYHO JIUTEPATYPHOE), ObIMKA
(nérkast mpIMyatasl TejeHa). B aHMiiCKOM sI3bIKE aHAIOTHUHBIA Habop: fog (ryéro
TymaH), Mist (aérkwmit TymaH, apiMKa), haze (mria, Jierkas IbIMKa) X SMO \
JIBIMHBIN TyMaH HajJ ropojiom). HTepecHo, YTO PYCCKOE CIIOBO ObLMKA acc TCs
CO CIIOBOM OblM W MOYKET BOCIIPHHHUMATHCS KaK «IejieHa, OyATO OT Jb %ﬂa KaK
aHrmiickoe haze mpsMo yka3biBaeT Ha APQPEKT 3aTyMaHEHHOCTH 3@
sBisieTcss ciaussauem Smoke + fog [3]. OGopot ceemum connye
aHMIMICKM TIepenaroT Kak hazy sunshine, wucmosb3ys mpuia
PazHoBHIIHOCTH BeTpa TaKKe OTPaKEHBbI B JIGKCHKE: MO-PYC
ypaean, no-aHrmicku wind, breeze, gale, storm, hurri
OCHOBHBIC TPAJIAllN BETPa MOXOXKHU, HO €CTh CTHJIHCT
Hampumep, B pycCkoM BCTpedaroTcss MUGDOJIOTHYEC us BeTpa — 3eqhup (TETUThIi
3amajiHelid BeTep) U Oopeti (CEBEPHBIM XOJIOIHBIA BETCR)Y — TOT/Ia KaK B COBPEMEHHOM
AHIVIMACKOM A3TU TO3THU3MBI IPAKTUYECKU ynotpebisitores [3, c. 219]. Jlekcuka,
OIMCHIBAIOIIASI TEMIICPATYPY U SBICHUS X b1, Taloke 00MIaaeT PA3HBIM 3aIacoM
CJIOB. B pycckoM si3bIKe MMEEeTCs PsiJi MPUITaraRgIbHBIX JITsl TPaJaliiil X0JI0/a: X0I00HblILl,
NPOXTIAOHBII, CMYOEeHblll, MOPO3HbILY 35@KUlle T1e0sHOL, JedeHsuwul U Op. AHTTIUHACKUN
S3bIK PACIIOJIaracT COMOCTABUMBIM e OonpmmMm HaOopom: cold, cool, chilly,
frosty, frigid, icy, gelid, freezing, arctic {fins o6o3HadeHus cuibHOTO X00/a). [Ipu aToM
B 000UX SI3BIKAX POJIb ATATOHAKOJIQIA UTPACT JEM: CP. PYCCKHE BBIPAKEHUS XON0O0HbLI

I

7 a smog
367 ObLMK) TIO-
eJbHOe oT haze.
mep, oOpus, Oyps,
1. B o0oux s3bIKax
OTIIMYMSI B PEIKUX CIIOBAX.

KaK €0, 1e0eHsuutl N aHriA d, cold as ice, icy. [lns 0003HAYCHHS CUITBHOMW YKaphl
PYCCKHE HCTIONB3YIOT 00 Yl WK 0aHM (JicapKo Kax 8 neuu, nekio), Toraa Kak Io-
aHnmiicku roBopsa{ hot N oven (wkapko Kak B JyXOBKe») wiu piping hot (moci.
«rOpSTYMH, Kak CHHas TpyOa») — pasHble 00pa3bl, HO OJMHAKOBO IEPEIAFOIIUC

epatypy [3, c.220]. Takum o00pazoMm, B JEKCHYECKOM OTHOIICHUHU
KU SI3BIKK TTO-Pa3HOMY JCTATU3UPYIOT MOTOAHBIC SIBICHUS: KaXK bl
TeX O00JIacTAX, KOTOphie OoJiee 3HAYMMBI WM YaCTOTHBI IS

A3BIK orad

COOTBETGIBYIONIEN KYJIBTYphI (HAIPUMEp, CHET U MOpO3 — 171 Poccun, A0XK1p 1 TymaH —
i hpuTafiin).

Ha

pycckui

HTAKCUC W TpaMMaTH4YecKHMe KOHCTPYKUMHU. 3HAuuTeIbHbIE OTJIMYUS

Jal0TCsl B TOM, Kak cTpositcs (ppassl o moroge. CoriacHo B. B. Bunorpanosy,

B PYCCKOM SI3bIK€ ISl BBIP@KEHHS aTMOC(HEpHBIX SBJICHUM HEPEIKO MCHOIb3YIOTCS
Oe3TTMYHbIC MPEATIOKESHUS TUIIA CMEPKAemcsi, HOOMOPO3UNO0, NOMeNJieno0, TAE OTCYTCTBYET
dopmansHOe moanexariee [1]. B aHrnmiickom ke, 4TO HEOMTHOKPATHO MOIYEPKHUBAI
A. B. KyHuH, Ui OMHCaHUs TEX XKE MPOLECCOB (QYHKIIMOHUPYET KOHCTPYKIHMS ¢ It: it’s
getting dark, it has frozen [2]. PycckoMy s3bIKy CBONCTBEHHBI O€37MYHbIE TPEIOKEHHS
U MHQUHUTHBHBIE KOHCTPYKIMHM, B KOTOPBIX COCTOSIHUE TMPUPOJAbI OMHCHIBACTCS
0e3 yKa3aHHUs KOHKPETHOro mnojiexaniero. Hampumep, TUNMYHBI KOHCTPYKLMHU THIIA!
Ha ynuye XOJN0OHO, ceudac memHeem, MOpOCum, HOOMOPO3UNO, TIE B POIH
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rpaMMaTU4eCcKOil OCHOBBI BBICTyNaeT Oe3nnyHas (popma (KaTeropusi COCTOSHUS WU
Oe3nmMyHBIi Tiaron). B aHMIMiCKOM sI3bIKe UIS TIepelladd TeX K€ CMBICIOB OOBIYHO
ucronezyercss popmanbHoe momiexartee it: It is cold outside, It’s getting dark, It’s
drizzling, It has frozen a bit. Auramiickoe npeToKeHne Beeraa TpeOyeT MOUICIKAIIETO,
HIO3TOMY Ja)Ke TPHUPOIHBIC SBICHUS OPOPMILIIOTCS Kak OyATO Y HHX €CTh YCIOBHOE
neiicTByroliee IO (it) — B pycCKOM e Takas HeOOXOJUMOCTh OTCYTCTBYET.

Jlpyroii acnekT — UCIIOIb30BAaHUE UMEH CYILECTBUTENBHBIX WM MPUJIaraTeIbHbIX
B pOJH CKazyeMoro. B pyccCKOM si3bIKe paclpoCTpaHEHbl KOHCTPYKIMH THIIA 6emep
CUTIbHBIU, OeHb JCApKULl, OJTHAKO Yallle CBsI3b MOJUICKAIIETO U CKAa3yeMOro OIyCKaeTcs:
TOBOPAT TPOCTO 6empeHo, dicapko. B aHTIMICKOM SI3bIKE B IOJOOHBIX CIT
HeoOxomumo cesyromiee to be: The wind is strong, the day is hot, wiu o

oezmuuHoe It’s windy, It’s hot. Takum oOpa3omMm, aHrMickas (pasa o moro eT
b0 Ha3BaHHOTO areHTa MPHPOABI (Sun, wind, rain) B xauecTBe mHomie ; TH00
MECTOMMEHHUS it, Toria Kak pycckas (hpaza MOXKET OOXOIUTHCS Oe3 1Mo TO BOBCE

WIM OIyCKaTb €ro M3 KOHTeKkcTa. CHHTAKCUC BJIMSET M Ha P AHEHHOCTD
ONPEEICHHBIX KIUIIE. B aHTTTMIACKOM SI3bIKE KpailHE TUITUYHBI C 1 tuna It looks
like rain (Oyks. «moxoske, OyaeT m0XkKab»), There is a heavy sno MEETCS CHIIbHBIN

COOTBETCTBYIOT MHBIC 1O CTPOSHHIO (Dpa3bl: Kadicemc. 001COb, NPUOIUICAEMCS
CUNbHBLIL cHezonao, Hac dxcoem 6yps. Pycckoe BbIC epeako odopmisieTcss OT
MIEpBOr0 JIUIA MHOKECTBEHHOTO 4Hcha (Hac oicoe
nomorIu 06opoToB there is mim Oe3auynoro jt. B 11emoM, aHITHIICKHE CHHTAKCHYCCKHE
KOHCTPYKUMH 0Oojiee (UKCHPOBAHHBIE U Te(pOPMaNIbHOTO MOJUIEKAILETO, YTO
HCKOr0 TIPEUIOKEHHS, TOrJa Kak

CTuincruueckue 0codeH canus moroabl. JIekcuka W BBIpAKEHHUS,
CBSI3aHHBIC C TIOTOJI0H, UCIIOJIB3YIOTC JIMYHBIX CTHJISIX PEYM U CUTYAIUsX, U 37eCh
3aMETHa HalMOHAJIbHAs CIIeU(UKa. AHTJIMHCKOM pa3rOBOPHOM peur 00CYyKJIeHHe
MOTO/Ibl JJABHO CTall0 CBOCOOpASHBIM KIIHINE B KayecTBE «MajieHbKoW Oecempd» (Small
talk) — neliTpanbHOW TeMm oJiepKaHusl OOIICHUS. AHTIIMYAaHE U aMEpUKaHIIbI
MOTYT HauaTh pa3roBOp KoMIleM ¢ KoMMeHTapus o noroje («Nice weather today,
isn’t it?»), u 910 CYHUTAeTCH BEXIIMBOM (POPMOI yCTaHOBIIEHUS KOHTakTa. B pycckom
KOMMYHHUKATH OBEJICHUM TAaKWe CIOHTAHHBIC PAa3rOBOPHI O IMOTOJE BCTPEUAIOTCS

pexe. Kaxk eJa UCCIIEIOBATEN, PYCCKUE COOCCETHHKH 3a4acTyl0 HE BHUJIAT
OoJbIIoT o0Cy)XJ1aTh OYEBUHBIC BEIIM BPOJE COCTOSHHUS MOToAbl [6]. ITO

Poccun mpenmosaraer, 4To pasroBOpbl «HH O 4eM» (KyJa OTHOCAT U

Ie 3aMEYaHUsl O TOrojie) HE TONYYWJIM TaKOTO pa3BUTHS, KaK B 3arlaqHOM
Kyprype. JlaHHas pasHHIIA OTpaKaeTcs M B SI3bIKE: B PYCCKOM MEHBIIIE Pa3TOBOPHBIX
KIMIIE Ha TEMy IOTOAbl, M CaMH TNOTojAHBIE (pa3bl dYalle HECYT KOHKPETHYIO
MH(POPMALIMIO WK OLUEHKY (HampuMep, sKanoly: umo-mo HcapKo ce200Hs, 0024#COb HUKAK
He npekpamumcsl), 4YeM CIyXaT TIIpOCTO CpeACTBOM NoAafepxkaHus Oecenpl. B
XY/IO’)KECTBEHHOU PEUH U JIMTEPAType OMUCAHUS TTOTO/Ibl IPHUCYTCTBYIOT B 00OMX SI3BIKAX,
BBITIOJIHASL YacTO CXOXKHE CTWJIMCTUYECKHE (QYHKIUHM JJIsI CO3JaHUSl HACTPOCHUS,
CHMBOJIMKH KaK OTpPaKEHHs SMOIUA Tepost U T.A. OJHaKO MOXHO OTMETUTh, YTO B
pycckoil Kiaccmueckoil smteparype XIX Beka moroae yaensyioch 3HAYUTENBHOE
BHMMAaHHUE KaK YacTH TEH3aXKHBIX 3apHUCOBOK, TOT/Aa KaK B aHITIMHCKON BHKTOPHAHCKON
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JUTEepaType OMUCAHUE MPUPOJIBI MOTJIO OBITH OoJiee ClEep>KaHHBIM U (DYHKIIMOHATHHBIM.
OTU pa3iauuusl CBSI3aHBI CKOpEE C JIMTEPaTYPHBIMU TPAJUIMSMHU, YEM C S3BIKOBBIMHU
orpaHuYeHUsIMA. B coBpeMeHHOM MenuaTekcTe W MyOIMIUCTUKE 00a s3bIKa aKTHBHO
UCTIOJIB3YIOT TIOTOHbIE MeTadophl Ui OLIEHKUA CUTYalMid, IpUYeM CTHIIb U3JI0KEHUS
MOXKET OBITh MpPOHWYHBIM: HampuMep, aHrmiickoe kimie the perfect storm cramo
yIOTpeONAThCA Uil 0003HAUEHHST COYETaHUS HEOJAromnpHsITHBIX OOCTOSTENBCTB, a
PYCCKOE wimuib WU 3amulibe MOKET 03HaUYaTh BPEMEHHOE CIIOKOMCTBUE B JeTax.
KyabTypHble konHoTamumu u Metadopuka. OnmcaHus TOTOIbl HEPEIKO
BBIXO/AT 32 paMKU NPSAMOT0 3HAYEHUS U MPHOOPETAIOT MEepEeHOCHBIE, CUMBOIUYECKUE
CMBICIIBI — B K&XXJIOM S3bIKE CBOM. AHalU3 MOKA3bIBAE€T, YTO MHOTHE YCTOWY
000pOTHI C METEOPOJIOTUYECKUMH 00pa3aMu OTPaKaroT HAIMOHAJBHBIE KYII

peanMu W MeEHTaIuTeT. Tak, B PYCCKOM S3BIKE X0100y W cmydce Tpalu HO
NPUITUCHIBAIOTCST HETATUBHBIE KOHHOTAIUM, CBSI3aHHBIE C OTCYTCTBHEM T , KU3HU:
XONOOHbIl 4enogek — OECUyBCTBEHHBIH, XOIOOHble OMHOWEHUS — CHHOCTb.
Bmecte ¢ TeM orcapy TOXKE UCHONB3YIOT B TMEPEHOCHOM CMBICIIE; uii cnop —

AMOIIMOHAJILHO HAKAJICHHBIA CIOp. AHTJIMACKHUI SI3bIK UMEET aH
(cold person, heated debate), uto roBopuT 00 yHUBEPCAITLHOCTH
B TO k€ BpeMs1 BCTpe4aroTCsl 1 YHUKaIbHbIE BbIpaykeHus (H
cpeou scHoeo Heba (0 HEOKWUIAHHONW HOBOCTH) W aHII
nepeaoT OJIHY UACI0, HO Yepe3 pa3Hble 00passl (TP
vs. Tomyboe He00). Pycckasi Bepcusi akieHTHpYET 3 BHE3AITHOCTh, AHTJIMHCKAs —
3pUTENbHBIN 00pa3 MomHUH. MIuomaThyecKde BBIPAKCHHUS O TOTOJAE MPEACTaBISIOT
0COOBIN MHTEpEC, TaK KaKk OHM YacTo HE Mgpe Tesl JOCJIOBHO M XPAHST KyJIbTYpHBIC
ajuno3un. B aHTIIMICKOM SI3bIKE OOJIBIIOE WYECTBO MJMOM, CBSI3aHHBIX C IOTOJIOM,
UCTIONB3YeTCST B TICPEHOCHOM CMBICAQ, tO under the weather (HeBaxkxHO ceOsI
YyBCTBOBATE), 10 have one’s head iy theNelolids (Butath B obmaxax), when hell freezes
Over (HUKOrJa, «KOIJla pak Ha To UCTHET»). Pycckuil s3bIK Taioke oOnagaet
MOCJIOBHUIIAMU U IOTOBOPKAaMH O IOT0JI€; MHOTUE U3 KOTOPHIX OCHOBAHbI Ha OMBITE )KU3HU
B cypoBoM kiumare. [Ipumep —\mQcffoBunia He Obi6aem nioxoii no2oosl, bvisaem nioxas
odedicoa, oTpaxaromas (Hygio 10 TPHUCTIOCOONICHNS K JIFOOBIM TTOTOHBIM YCIIOBHSIM.
W3BecTHas CTpoKa U3 I IpUPOAbI HET IMJIOXO0M MOTo/bl» cTana Kpbuiaton (pasoi,
BbIpaXkaronie npuflgTue BOEX Karnpu3oB norojasl. Kpome Toro, 3uma u Xoioz B pycCKOM
BOJINYECKOE 3HAUEHUE CTOMKOCTH: MHOTOYMCIICHHBIE TTOTOBOPKH
(«<Mopo3 He BeNMK, Ja CTOSATh HE BEIUT»), a cama 3uMa

ble MeTadopsl
BbIX aCCOLIMAIIUH.
, PYCCKO€ Kak epom
a bolt from the blue
usl) U 1BeTa (sicHoe HeOo

nojKiIanaKa). B pycckoM ke KIMMaTHYeCKHE PEaTdd HEPEAKO HCHONB3YIOTCS JUIS
BBIPAKEHUS TPYIHOCTEH: nepebusamvcs c xneba Ha keac 00 menivix OHel (KUTh OETHO
JI0 HACTYIUICHUS TEIUIa), KaK CHe2 Ha 207108y (HEOXKUIAHHO, Yallle 0 HEPUATHOCTAX). Tem
HE MeHee, 00e KyJIbTyphl 3HAIOT U OOIIME MOTHBBI: TPE/ICTABICHUE O TIEPEMEHUNBOCTH
yIa4um Kak roroje (uepras nonoca cmensemcs oenoti ~ After rain comes fair weather).
BaxxHO OTMETHTH, YTO camMu 1O ceOe TMOrOjHBbIC SBJCHHS MOTYT CTAHOBUTHCS
MeTaopamMu OOLIECTBEHHBIX M IOJUTUYECKHX IpoueccoB. Tak, clIoBO ommenens B
PYCCKOM $I3BIKE TIPOYHO ACCOLMUPYETCA C MEPUOJOM JHOepanu3anuy (MCTOpUIecKas
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«XpYLIEBCKas OTTEMEINbY), 3AMOPO3KU — C OXJIAXKIACHUEM OTHOIIEHUW WU 3aCTOEM,
0yps — ¢ COLMANBHBIMU MOTPSICEHUSIMU. B aHTTIHIICKOM MMEIOTCS TOX0XkKHe MeTa(opsb:
thaw B mosnmTHKe (MOTEIJICHHWE OTHOIICHHMH), Storm s kpusuca, winds of change
(BeTep mepeMeH) U Ap. DTU COOTBETCTBUS YACTUYHO BO3HUKIIH 10T B3AUMHBIM BIIUSTHHEM,
a YaCTMYHO HE3aBUCUMO, OTpa)kasi YHUBEpCAIbHbIE METaQOpPHUUYECKHE MOJAEIH,
OCHOBaHHBIE Ha MOTOJIE.

A.B.Kynun u B. B. BuHOrpagoB cxXoaujuch BO MHEHUH, UYTO CpPaBHEHHUE
HAIIMOHAIBHBIX (PPA3Ee0IOTUYECKUX EIUHMI] O TOrOJI€ HAIISIIHO JIOKA3bIBAET TECHYIO
CBSI3b SI3bIKA U KYJBTYPHI [ 1; 2].

Takum 00pa3oM, KyJIbTYpHO-S3BIKOBBIE KOHHOTAlUM B 00JacTu no%
JEMOHCTPUPYIOT ~ OJHOBPEMEHHO  YHUBEPCAJIBHOCTH  YEJIOBEYECKOTO  BOC

TPUPOBI B €T0 KYJIBTYPHO CIIeIU(pHIHbIC TIPosiBIIeHNsI. VccrenoBanms mokas3nia TO
B PYCCKOM SI3BIKE CIOXKHJIICS OOraThlii IO MeTadOpUYeCKUX BBIPAKCHAK TEMY
X0llofla M TEeIUIa, OTPAXKAIOUIMKA CBOECOOpa3ue pPYCCKOW KYIBTYPhI U QJIBHOTO
xapaktepa [4, ¢. 24]. MHorue u3 TakuX BBIPAXXCHHUM CTaJldi CUMBOJIU . HarpuMmep,
ménnvlil npuem (pamylive) Wi Xol100Has eotina (TmolanbHOe @POTMBOCTOSHUE O€3
OpsSMBIX CTOJIKHOBEHMIA). AHTJIMICKAas Tpaaulvs, B CBOIO Jib, BbIpaboTana
coOcTBeHHBIE sipKKe UauoMbl: t0 save up for a rainy day (@t Ha YEPHBIN JIeHb), 10

chase rainbows (rHaThcs 3a HETOCTHXKUMBIM) H T. TI.
MOHSTHBI MHTYUTUBHO, TOT/Ia KaK MHOCTPAHITY MX H
POJIb KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTA.

BriBoabl. CoOIOCTaBUTENBLHBINA aHAI

nieficii sI3bIKa ATH 000POTHI
A3BHCHATH, YTO MOTYEPKUBACT

PYCCKOTO W AHIJIMICKOTO SI3bIKOB B
aCIEKTEe OIMMCAHWS MOTOIHBIX SIBJICHUIN MO3BOJISI®T caenath psa BeIBOAOB. [Ipexne Beero,
O0OHapyKEHBI 3HAYUTEIILHBIC JIEKCHYECKHE UMUSL: PYCCKUU SI3bIK UIMEET MHOYKECTBO
CaMOCTOATENIbHBIX Ha3BaHUM I pa3 BIX BIIOB OCA/IKOB, CHeXHBIX U aTMOC(EPHBIX
SIBICHUM, TOTJa KaK aHIJIUC €H HCIOJb30BaTh 0a30BBIi TEPMHUH C
YTOYHSIFOIIIMMH OTPEICTICHUIMU (0CO SIPKO 3TO TPOSBIIETCS B TEMAaTUKE CHEra W
noxs) [3]. B obiactu ske onmcaHusl CHIIBHBIX JIOKJICH aHTJIMACKUAN S3bIK MPEBOCXOIUT
pycckuii B HCHOHL3033HH$&BHHX BhIpaKeHHA M uauoM. CHHTaKCH4YecKue

0COOEHHOCTH 3aKIIIOYAIOTES peobnaaHnui OE3TMYHBIX KOHCTPYKIMH B PYCCKOM
SI3BIKE B nponxnsonocma? Os13aTeIPHOMY HAJTUUWIO ()OPMATTLHOTO MOJISKAIIECTO B
AHTJIMKCKOM; 9TO"\ OTpakdeT ofIIee yCTPOHCTBO TpaMMaTUKH OOOUX  SI3BIKOB.
Cruimmcrnuec
«TIOTOJTHBIX),

I0AHCBI TIPOSABIIAIOTCA B YaCTOTC H croco0e  HMCIOJIb30BAaHUS
pcUu. HaKOHeL[, KyJbTYPHbI€ KOHHOTAIIMM 3aMCTHBI BO

€ pasnuuus B OMHMCAaHWM TOTOAHBIX SIBJICHUM HAONIOJAIOTCS Tam, TI7ie

afOTCsl 3HAYMMOCTh M YACTOTHOCTh CaMHUX SIBICHUM Ui HOCHUTENEH S3bIKA.
Kuvgenu Poccun TpaaUIIMOHHO CTAIKUBAKOTCS C JOJITMMU MOPO3HBIMU 3UMAMH — OTCIO/IA
OoraTelii clOBapb Uil CHEra M XOJIOJIa, MHOXKECTBO IOIOBOPOK O 3HUME; JKUTEIU
BpuTaHCKMX OCTPOBOB W3BECTHBI IEPEMEHYMBOW JIOXKIJIMBOW TIOrOJOM — OTCIOJA
pasHooOpa3ue onucaHuil 1oXxas u obOmayHocTH. OFHAKO SI3BIKOBAs KapTUHA MHUpaA HeE
CBOJUTCS TOJIBKO K KJIMMATy: Ha HE€ HAKJIa/IbIBAIOTCS U KYJIbTYPHBIC PAKTUKU OOILECHHUS,
U JIUTEPATypHbIE TPAAUIMU. B UTOre Ka)KIblid S3bIK BBHIPAOATHIBACT YHUKAIBHBIN HAOOp
CPEACTB BBIPAXKEHHUS, KOTOPBIM, C OJHOM CTOPOHBI, CIYXHUT MPAKTHUECKUM IIEeIISIM
(onmcaTh MOrofy, MpenynpeiuTb O HEM U Ip.), a ¢ JIpYyroil — nepenaer rIyOuHHbIE
KYJIETYPHBIE CMBICJIBI.
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JlaHHOE HCCIeAOBaHUE MOIATBEPKIAACT, YTO H3YUEHHUE «IIOTOJHOI» JEKCUKU M
(bpazeosoruy MOXKET CITYKUTh APPEKTUBHBIM CIIOCOOOM BBISBJICHHS TMHTBOKYJIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEN S3BIKOB. Pe3ynbTaThl MOTYT OBITh MPUMEHUMBI B NPAKTUKE NEpeBoja —
3HaHUE TOro, Kakue 00pa3bl CTOSAT 32 MHOCTPAHHBIMU UIMOMAaMH O TIOTOJIe, TO3BOJISET
TOYHee mepenaTh cMbici. Kpome Toro, marepuanbl pabOThI MOJIE3HBI B MPENOJaBaHUN
PYCCKOTO M aHIVIMHCKOTO0 KaK MHOCTpPAaHHBIX. OmnMpasich Ha CONOCTAaBJICHHUE, YYalIUMCS
JIeT4e MOHATh, TOYEMY MPSIMOM NEPEBOJT BBIPAKEHUH O MOr0JIe 3a4acTyl0 HEBO3MOXKEH U
KaK IPaBWIbHO TOBOPUTh O MPUPOAHBIX SIBICHUSIX B KaXIOM sA3bIKe. B mepcrexTuse
UCCIIEIOBAaHNE MOKET OBITh MPOJIOHKEHO HAa MaTepHasie IPYruX S3bIKOB WU PACIIMPSHO
3a CUET aHaJM3a MEJMATEKCTOB, IJ€ MOTOJHbIE METa(opbl YacTO HCIIOJIB3YHOTC
XapaKTEPUCTUKU COLMAIbHBIX sABJIeHUN [4]. ComocTaBieHHEe S3bIKOBBIX KapT a
yepe3 MpU3My MOro/ibl 000TaIlaeT Hallle TMPEACTaBICHUE O B3AUMOCBSI3U SI3bI OJIBI
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